
SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER, 20 GAUGE, 7/16" HEX

Smooth Cutting Reamers Improve Pattern Density

Lengthening the forcing cone area decreases pellet deformation and felt recoil for
a dramatic improvement in pattern density, shooting comfort and overall shotgun
performance. Custom-made reamers with five, spiral flutes increase the cutting
surface area for a smooth, chatter-free cut on all types of barrel steel. Do not use
on chrome lined bores. Hex-drive shank allows the use of a standard square
drive socket and T-handle.

Attributes

Name: SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER, 20 GAUGE, 7/16" HEX
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080961020
Mfr. No.: 50205
Cartridge: 20 Gauge
Style: Long Forcing Cone
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 56mm
Shipping length: 178mm
UPC: 736681502051

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SPIRAL FLUTE LONG
FORCING CONE REAMER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER von BROWNELLS.
Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Schrotflinte zu verbessern. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Überprüfen Sie das Werkzeug vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Befolgen Sie die Anweisungen zur sicheren Handhabung und Lagerung des Werkzeugs.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Reamer nur an nicht verchromten Läufen.
Achten Sie darauf, dass der Sechskantantriebschaft korrekt in den Antrieb eingesetzt ist.
Arbeiten Sie immer in einem gut belüfteten Bereich.
Vermeiden Sie es, das Werkzeug übermäßig zu belasten, um ein Brechen oder Verformen zu verhindern.
Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von der Schneidfläche fern, während das Werkzeug in Betrieb
ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug sauber und trocken ist.
Überprüfen Sie, ob die Sechskantgröße (7/16") mit Ihrem Antrieb übereinstimmt.

Installation:

Setzen Sie den Sechskantantriebschaft des Reamers in einen StandardQuadratantrieb oder TGriff ein.
Stellen Sie sicher, dass der Antrieb fest sitzt und das Werkzeug sicher befestigt ist.

Benutzung:

Führen Sie den Reamer vorsichtig in den Lauf ein.
Drehen Sie den Reamer gleichmäßig und mit leichtem Druck, um eine gleichmäßige Bearbeitung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie ruckartige Bewegungen, um ein Verstopfen oder Beschädigungen zu verhindern.

Nach der Benutzung:

Reinigen Sie das Werkzeug gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Werkzeug an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Werkzeugabfälle.
Achten Sie darauf, das Produkt so zu entsorgen, dass es keine Gefahr für die Umwelt darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Nutzung des SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE
REAMER wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen Fachmann.



Bitte beachten Sie, dass das Einhalten dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer gewährleistet. Vielen Dank, dass Sie sich für BROWNELLS entschieden haben!
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SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER. This tool is designed to enhance
your shotgun performance by improving pattern density and reducing felt recoil. To ensure your safety and the
effective use of this product, please follow the guidelines outlined in this instruction manual.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the reamer.
Ensure that the reamer is used only for its intended purpose.
Keep the reamer out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the reamer for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) including safety glasses and gloves.
Work in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Sharp edges and points can cause cuts or injuries.
Improper use may lead to damage to the firearm or personal injury.
Using the reamer on chrome lined bores can result in tool damage and unsafe conditions.

Avoiding Hazards:

Always secure the firearm in a stable position before using the reamer.
Use the reamer only on barrels that are compatible (20 gauge).
Do not exceed the recommended speed settings when using power tools.
Maintain a firm grip on the reamer and ensure that your hands are clear of the cutting area.
If at any time you feel uncertain about the use of the tool, stop and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Secure the firearm in a vice or other stable work surface.
Attach the reamer to a standard square drive socket or Thandle using the hexdrive shank.
Confirm that the reamer is securely fastened before proceeding.

Usage:

Align the reamer with the forcing cone area of the barrel.
Begin to turn the reamer slowly, applying even pressure.
Allow the spiral flutes to cut smoothly without forcing the tool.
Periodically check the progress to ensure that the reamer is cutting evenly.
After use, clean the reamer and store it in a safe place.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer in accordance with local regulations for metal tools.
Do not dispose of the reamer in regular household waste.
If the reamer becomes unusable, contact a local recycling center for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further information, please reach out to your local distributor or manufacturer. Ensure
that you have the product details and any relevant information ready for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
effective experience while using the SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Reamer
de Cono Forcing Long de Flauta Espiral de Brownells
Gauge 20

Introducción
Gracias por elegir el Reamer de Cono Forcing Long de Flauta Espiral de Brownells, Gauge 20. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de su escopeta al alargar el área del forcing cone, lo que reduce la
deformación de los perdigones y el retroceso. A continuación, encontrará información importante sobre cómo utilizar
este producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el reamer.
Mantén el reamer fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Verifica que el cañón de la escopeta esté vacío antes de comenzar cualquier trabajo.
No utilices el reamer en cañones con revestimiento de cromo.
Si experimentas alguna anomalía durante el uso, detén inmediatamente el proceso y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este reamer está diseñado exclusivamente para cañones de escopeta de 20 gauge. No lo
uses en otros calibres.
Instalación del reamer: Asegúrate de que el vástago de conexión hexagonal esté bien ajustado en el
enchufe cuadrado estándar antes de comenzar.
Corte seguro: Mantén una presión constante y evita aplicar fuerza excesiva. Esto ayuda a prevenir
vibraciones y daños al material.
Despeje de área: Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para evitar
accidentes.
Manejo del reamer: Siempre manipula el reamer con cuidado. Las flautas afiladas pueden causar lesiones si
no se manejan adecuadamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un enchufe cuadrado estándar y un mango en T.

Conexión:

Conecta el vástago hexagonal del reamer al enchufe cuadrado estándar.
Asegúrate de que la conexión esté firme y segura.

Uso:

Introduce el reamer en el cañón de la escopeta.
Gira el reamer lentamente y aplica una presión constante.
Verifica frecuentemente el progreso del corte para asegurarte de que se está realizando de manera
uniforme y segura.

Finalización:

Una vez que hayas completado el reamado, retira el reamer del cañón con cuidado.
Limpia el reamer y guárdalo en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
El reamer debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de herramientas y
metales.
No tires el reamer en la basura común. Consulta a un centro de reciclaje local para la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener información adicional sobre la seguridad y el uso del producto, consulta con un profesional de armas o
un distribuidor autorizado. Recuerda que es importante seguir todas las directrices de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo de tu Reamer de Cono Forcing Long de Flauta Espiral de Brownells.

Recuerda siempre estar al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través de la plataforma Safety
Gate de la UE y reportar cualquier incidente o producto que consideres peligroso a las autoridades competentes. Tu
seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Reamer de Forcing Cone à
Flûte Longue de Brownells

Introduction
Merci d'avoir choisi le Reamer de Forcing Cone à Flûte Longue de Brownells. Ce produit est conçu pour améliorer la
performance de votre fusil de chasse en allongeant la zone du forcing cone. Il est essentiel de suivre les instructions
de sécurité cidessous pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le Reamer est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le Reamer sur des canons chromés.
Conservez le Reamer hors de portée des enfants.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux pendant l'utilisation.
Utilisez des gants de protection pour éviter les blessures aux mains.
Ne forcez pas le Reamer; laissezle faire le travail pour éviter les accidents.
Ne jamais utiliser le Reamer dans un environnement humide ou mouillé.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée de tout obstacle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé et sécurisé avant de commencer.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une douille carrée standard et une poignée en T.

Installation :

Insérez le shank hexagonal du Reamer dans la douille carrée.
Fixez la douille à une perceuse ou à un outil de rotation approprié.

Utilisation :

Placez le Reamer dans le forcing cone du canon.
Activez l'outil à basse vitesse pour commencer le processus de ream.
Augmentez lentement la vitesse si nécessaire, mais ne forcez pas l'outil.
Retirez le Reamer régulièrement pour vérifier les progrès et éviter l'accumulation de débris.

Fin de l'Utilisation :

Une fois le reaming terminé, nettoyez soigneusement le Reamer.
Inspectez le canon pour vous assurer qu'il n'y a pas de débris restants.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le Reamer dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des outils en acier.
Contactez un centre de recyclage approprié pour vous débarrasser de l'outil de manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à votre fournisseur
ou à la plateforme d'achat pour obtenir des informations de contact appropriées.



En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du Reamer de Forcing Cone
à Flûte Longue de Brownells. Veuillez toujours faire preuve de prudence et de responsabilité lors de l'utilisation
d'outils.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SPIRAL FLUTE
LONG FORCING CONE REAMER BROWNELLS
GAUGE 20 HEX SIZE 7/16"

Introduzione
Grazie per aver scelto il SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER BROWNELLS. Questo strumento è
progettato per migliorare le prestazioni del tuo fucile, ma è fondamentale seguirne le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il reamer solo per l'applicazione prevista.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali protettivi e guanti durante l'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il reamer su canne rivestite in cromo, in quanto ciò potrebbe danneggiare lo strumento e la
canna.
Assicurati che il gambo esagonale sia ben fissato nel socket a quadrato prima dell'uso.
Non forzare lo strumento oltre la sua capacità di taglio.
Controlla regolarmente il reamer per segni di usura o danni.
Non utilizzare il reamer in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni prima di iniziare.
Rimuovi eventuali ostruzioni dall'area di lavoro.

Installazione:

Inserisci il gambo esagonale del reamer in un comune socket a quadrato.
Fissa saldamente il socket a una maniglia a T per una migliore leva.

Uso:

Posiziona il reamer all'interno del forcing cone della canna.
Applica una pressione uniforme e controllata mentre ruoti il reamer.
Evita movimenti bruschi o eccessiva forza per prevenire danni.

Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci il reamer per rimuovere eventuali residui di metallo.
Conserva il reamer in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il reamer nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento di strumenti in metallo.
Se il reamer è danneggiato o non più utilizzabile, verifica le opzioni di riciclo disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardo la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito
web ufficiale del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo SPIRAL FLUTE LONG
FORCING CONE REAMER BROWNELLS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wiertła SPIRAL FLUTE
LONG FORCING CONE REAMER BROWNELLS
GAUGE 20 HEX SIZE 7/16"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wiertła SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie ogólnych zasad bezpieczeństwa zgodnie z
przepisami Unii Europejskiej.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przed użyciem dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak gogle ochronne i rękawice.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego wiertła.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności
Nie używaj wiertła na lufach pokrytych chromem.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że wiertło jest prawidłowo zamocowane w uchwycie.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadku.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami wiertła.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wiercenia, aby uniknąć uszkodzenia wiertła oraz lufy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie narzędzi:

Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia, w tym uchwyt sześciokątny oraz standardowe gniazdo
kwadratowe.

Montaż wiertła:

Upewnij się, że uchwyt jest czysty i suchy.
Włóż wiertło do uchwytu sześciokątnego.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:

Ustaw odpowiednią prędkość wiercenia w zależności od materiału.
Użyj równomiernego nacisku podczas wiercenia, aby uzyskać gładkie cięcie.
Regularnie sprawdzaj postęp pracy, aby uniknąć przegrzania narzędzia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj wiertła do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzone lub zużyte.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i narzędzi.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dzięki przestrzeganiu powyższych zasad i instrukcji, możesz zapewnić sobie oraz innym bezpieczne korzystanie z
wiertła SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER.
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SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan haulikkosi suorituskykyä ja käyttömukavuutta. Lue huolellisesti alla olevat turvallisuusohjeet
varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät reameria.
Vältä koskettamasta teräviä osia paljain käsin.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä reameria vain tarkoituksenmukaisissa sovelluksissa. Älä käytä sitä kromipinnoitetuissa kammioissa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Suorita työskentely rauhallisesti ja hallitusti. Vältä äkillisiä liikkeitä.
Älä käytä voimakkaita kemikaaleja puhdistamiseen tai huoltoon.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkuupinnasta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työkaluteräs on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Tarkista, että kuusikulmainen ajon varsi on yhteensopiva käytettävän pistorasian kanssa.

Asennus:

Kiinnitä reamer pistorasiaan tai Tkahvaan varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että ajon koko vastaa taulukossa ilmoitettua kokoa.

Käyttö:

Käynnistä reamer ja aloita leikkaaminen rauhallisesti.
Seuraa leikkuupintaa ja säädä tarvittaessa voimaa.
Lopeta käyttö, jos huomaat epänormaalia ääntä tai tärinää.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää teräviä osia.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista myös, että
seuraat EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuusvaroituksista.

Tärkeitä huomautuksia

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Käytä aina terveellisiä järjen sääntöjä ja varotoimia.
Ota yhteyttä viranomaisiin, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.
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Säkerhetsinstruktioner för SPIRAL FLUTE LONG
FORCING CONE REAMER

Introduktion
Tack för att du valt SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER från Brownells. Denna produkt är utformad för
att förbättra prestandan hos ditt hagelgevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning, var vänlig läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte reamern på krombelagda borr.
Se till att reamern är korrekt installerad i en standard fyrkantig drivsocket innan användning.
Undvik att använda produkten i en miljö med hög fuktighet eller där det finns risk för elektriska stötar.
Använd produkten endast för avsett ändamål, dvs. för att förlänga forcing coneområdet i hagelgevär.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att reamern och drivsocketen är fria från smuts och skräp.
Sätt in reamern i den fyrkantiga drivsocketen och se till att den sitter ordentligt.
Använd ett Thandtag för att säkerställa ett fast grepp under användning.

Användning:

Använd reamern långsamt och jämnt för att undvika överhettning och skador på pipstålet.
Undvik att trycka för hårt; låt verktyget göra jobbet.
Kontrollera regelbundet skärytan för att säkerställa att den förblir skarp och effektiv.

Rengöring:

Rengör reamern efter varje användning för att avlägsna skräp och rester.
Förvara reamern på en torr och säker plats för att förhindra rost och skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera oanvändbara eller skadade produkter i enlighet med lokala miljöföreskrifter.
Återvinn materialet där det är möjligt, i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE
REAMER på rätt sätt, kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse.
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Návod k bezpečnému používání SPIRAL FLUTE LONG
FORCING CONE REAMER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SPIRAL FLUTE LONG FORCING CONE REAMER od společnosti BROWNELLS.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší brokovnice. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
efektivitu při používání tohoto nástroje, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že produkt je používán pouze k určenému účelu.
Před použitím se ujistěte, že jste obeznámeni s bezpečnostními postupy při manipulaci s nástroji a
brokovnicemi.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nástroji vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Před a po každém použití zkontrolujte nástroj na poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte reamer na chromované hlavně.
Při použití dodržujte doporučené otáčky a tlak, abyste předešli poškození nástroje nebo hlavně.
Neprovádějte úpravy nebo opravy nástroje, pokud nejste kvalifikováni.
Vždy pracujte v dobře osvětleném prostoru.
Ujistěte se, že je pracovní oblast čistá a uspořádaná, aby se minimalizovalo riziko úrazů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda je reamer čistý a bez poškození.
Připravte si potřebné nástroje, včetně standardní čtvercové zásuvky a Trukojeti.

Instalace:

Připojte hex sekci reameru do čtvercové zásuvky.
Ujistěte se, že je reamer pevně uchycen.

Použití:

Pomalu a rovnoměrně otáčejte reamerem, aby se zajistil hladký řez.
Sledujte, jak se materiál odstraňuje, a přizpůsobte tlak podle potřeby.
Po dokončení použití důkladně vyčistěte reamer a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o recyklaci nebo opětovné použití poškozených nebo opotřebovaných částí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu doporučujeme kontaktovat svého prodejce nebo
výrobce. Zajistěte, aby vaše dotazy byly adresovány kompetentnímu personálu, který vám může poskytnout
potřebnou pomoc.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a zajišťuje, že
všechny důležité aspekty bezpečnosti a používání produktu jsou jasně uvedeny. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost
při používání našich produktů.


